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”Toistan vielä kerran: egyptiläinen taide ei ole
mistään tuottamastaan suurenmoisesta,

puhtaasta ja kauniista velkaa
kuin itselleen.”

jean-françois champollion

kirjeessään Egyptin Thebasta
eli Wasetista 18/vi/1829

Teoksessa Lettres écrites d’Égypte
et de Nubie en 1828 et 1829.

Firmin-Didot,
Paris 1833, 303.



Näytelmä vähintään viidelle näyttelijälle.

HENKILÖT
British Museum 2022

TULKKI eli KAINO (nais- tai miesoletettu)
ROSETTAN KIVI (audiovisuaalinen opaste)
VARTIJA eli SAFIIYA (jos naisoletettu), SAFWAN (jos miesoletettu)
ENGLANTILAINEN INTENDENTTI (CHARLOTTE tai CHARLES)

EGYPTILÄINEN INTENDENTTI (SALAMA ADEL, miesoletettu)
SÄHKÖASENTAJA

1800-luku
JEAN-FRANÇOIS CHAMPOLLION, rankalainen tieteilijä
JACQUES-JOSEPH CHAMPOLLION, ranskalainen tieteilijä, edellisen
isoveli
THOMAS YOUNG, englantilainen tieteilijä
YOLANDA, Youngin palvelija
SILVESTRE DE SACY, ranskalainen orientalisti
ÉTIENNE QUATREMÈRE, tieteilijä
CLAUDE-MARIE GATTEL, tieteilijä
LÄÄKÄRI

MAMAN, Jeanin oikea äiti
PAPPI

MESTARI

KISÄLLI

Teoksen oikeuksia valvoo Agency North.
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PROLOGI
Rosettan kiveä kaiverretaan

Kuulemme talttojen kilkutusta kiveä vasten. Rosettan kiveä
kaiverretaan.
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KOHTAUS 1
Kaino ja Safiiya tutustuvat

British Museum 2022. Sali 4, alkuyö, muinaisen Egyptin
kokoelma. Pääsalin vihertävän kattokupolin valo siilautuu viistosti
yläikkunoista. Taskulampun valo haparoi salissa, askeleet. Vartija
kulkee tilan poikki, menee pois. Tulkki saapuu, hänellä on eväsleipä.
Viereisestä huoneesta kantautuu huutoa englanniksi ja arabiaksi,
tulkki on siitä hermostunut. Katselee salia. Huomaa faaraon patsaan.

TULKKI (faaraolle)
Moikka Ramses, sut tunnistaa kaukaa…

Katselee faaraon patsasta.

TULKKI
Mulla on halloumia ja tomaattia, kuis sulla?

Tulee Rosettan kiven luo.

TULKKI
Hei Rosetta… aina yhtä salaperäisenä.
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Astuu Rosettan vieressä olevaan neliöön, audiovisuaalinen opaste
lähtee pyörimään.

ROSETTA
I am the Rosetta Stone from the town of Rashid and I’m going to
tell you my story–

TULKKI
Oho, sä puhutkin nykyään!

Tulkki selaa valikkoa, sieltä tulee Rosettan tekstiä eri kielillä.

ROSETTA
Je suis la pierre de Rosette…
Ich bin der Rosetta-Stein…
Io sono la stele…
Jag heter Rosetta…

TULKKI
Länsimaiset kielet laitettu ekaksi…
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Tulkki löytää lopulta suomen kielen.

ROSETTA
Minä olen Rosettan kivi Rashidin kaupungista ja kerron sinulle
tarinani...

TULKKI
Oho, suomikin löytyy. (Menee faaraon viereen katsomaan ja
kuulemaan audiovisuaalista opastetta.)

ROSETTA
On vuosi 196 ennen ajanlaskun alkua. Aurinko hiostaa Niilin
itärannalla Assuanin vuoriston kylkiä, on okrankeltaista,
keltaista silmänkantamattomiin. Minut isketään irti vuoresta ja
viedään veneellä alas Niiliä Memfisin kaupunkiin. Memfisissä
työmiehet kysyvät: ”Mihin tämä kannetaan?” Minut viedään
kaivertajien työpajalle. Faaraon käskystä ja pappien ohjeiden
mukaisesti kaivertajat iskevät minuun hitaasti ja vaivalloisesti
hieroglyfeillä ja kahdella muulla kielellä faaraon viestin. Minut
asetetaan Sa el-Hagarin kaupunkiin temppelin ulkopuolelle
julistamaan makedonialaisen faaraon jumalallisuutta kaikille
egyptiläisille, jotka osaavat lukea. Heitä ei ole paljon. Tämä on
voitto Makedonialle, tämä on voitto Makedonian ja Egyptin
liitolle!



Onhan kunnian ja maineen kannalta
parempi myöntää toisen kohtuulliset
vaateet kuin pitää kaikki kunnia itsellään.

british museumissa säilytetyssä
granodioriittipaadessa on sana-

ja kuvakirjoitusta, joka on
taidokkaasti kaiverrettu sen

pintaan pari sataa vuotta ennen
ajanlaskun alkua egyptissä.

rashidin eli rosettan kaupungista 1799
löytynyt kivi päätyi ensin napoleonin

sotilaille ja sitten näiden armeijan
lyöneille briteille, mutta tarvittiin
tieteellistä tutkimusta ja nerokasta
päättelyä kanaalin molemmin puolin,

ennen kuin selvisi, mitä se kertoi.
elina snickerin näytelmässä nuori

champollion ja varttuneempi young
ratkovat tekstin arvoitusta,

samaan aikaan kun museolla kiistellään
muinaismuiston omistusoikeudesta.

tulkki kaino ja vartija safiiya päätyvät
näyttelyesineen äärellä miettimään sitä,

mistä ihmiset muistetaan, ja sitä,
miten kivi symboloi ihmisen tarvetta

ymmärtää.
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